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Excerpt from Journal of the American Oriental Society, 1919, Vol. 39Since then the publication of Indian oral stories
has been extensive and continuous to the present time. In 1914 there appeared the last volume of Mr. H. Parker's three-
volume collection of Village Folk-Tales of Ceylon, the most important work yet published in thisfield, containing 266
stories and indicating parallels to many of those from other collections both oral and literary.We have now in printed
form accessible to Occidental readers, in round numbers, 3000 stories from India and the adjacent countries of Ceylon,
Tibet, Burma, and the Malay Peninsula. These run the gamut of folk-tale types, including myths, place and hero
legends, fables, drolls, Marchen of all sorts, cumulative stories, and ballads. Altho the folk story material is not nearly
exhausted, the number of tales reported is sufficiently large and representative to afford aworking basis for the study
of Indian folklore. Each new collection of tales that is published contains only a small amount of new material; the
greater part repeats stories or motifs that have been previously reported.Of these 3000 stories not al are oral tales. By
aloose interpretation of the word, Indian ‘folklore' has been made to include some tales translated directly from
literary texts. Those who have so offended are for the most part natives of the country. Pandit S. M. Natesa Sastri, for
example, offers forty-five storiesin his collection. One of these, which appears as No. 13 in Tales of the Sun, isin
reality no oral tale but atranslation of the Alakesakatha, a sixteenth century Tamil romance published by him in two
other places as a piece of literature. Other of histales are evidently literary, as for instance No. 3, 'The Soothsayer's
Son." How many more are of this character | cannot say. The same remark applies to some of the stories found in Mr.
G. B. Subramiah Pantalu's Folklore of the Telugus, of which, for instance, No. 41 isatranglation of the entire first
book of the Hitopadesa in some Telugu version.About the PublisherForgotten Books publishes hundreds of thousands
of rare and classic books. Find more at www.forgottenbooks.comThis book is a reproduction of an important historical
work. Forgotten Books uses state-of-the-art technology to digitally reconstruct the work, preserving the original format
whilst repairing imperfections present in the aged copy. In rare cases, an imperfection in the original, such asa
blemish or missing page, may be replicated in our edition. We do, however, repair the vast majority of imperfections
successfully; any imperfections that remain are intentionally left to preserve the state of such historical works.



